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--- SVENSKA ------------

4·drs. 
- Vik undan bagagerumsmanan. 
5-drs. 
- Ta bort luckorna Over hjulhusbaljoma. 
415·drs. 
- Ta bort skruvama (1) på båda sidor. 
- Ersätt de nyss borttagna skruvarna (1) med långa 

skruvar (2) och nya brickor (3) från satsen. 
- Dra åt med 60 Nm. 
4-dra. 
- Vik tillbaka bagagerumsmanan. 
5-dr .. 
- San tillbaka luckorna Over hjulhusbaljoma och vik 

tillbaka golvluCkan. 
4/S·dra. 
- lra i hyfsan (4) underifrån . 

--- ENGLISH -------------

4-000II. 
- FoId trunk carpel out d the way. 
S-DOOR. 
- Remove hatches over the wheel arches. 
415·DOOR. 
- Remove screws (1 ) on both sides. 
- Aeplace screws just rerTlCNed with Iong screws (2) and 

new washers (3) from the kil. 
- Tightening lorque 60 Nm. 
4-DOOR. 
- FoId back trunk carpet. 
5·DOOR. 
- Replace hatches over the wheel arches and fold back 

flOOl' hatch. 
415-000II. 
- Insert sleeve (4) Irom beIow. 

DEUTSCH ------------

4·TURIG. 
- Kofferraumausldeidung zurOcksdllagen. 
S-TORIG. 
- Luken Ober den Radkaslen entfemen. 
415-TORIG. 
- Schrauben (1) auf belden Seiten entfemen. 
- [)te ZlNor entfemten Sdlfaubeo durCh lange 

Schrauben (2) und neue Unlerlegscheiben (3) aus 
dem Satz ersetzen. 

- Anzugsdret!moment 60 Nm. 
4·TORIG. 
- KoIterratmausldeidung wieder 

zurOckklappen. 
S·TORIG. 
- Luken liber den Radkasten wieder einsetzen und (je 

Bodenl,"*e zurOclddappen. 
4J5..TURIG. 
- Die Hlilse (4) von unten her einsetzen. 

--- FRANt;AIS -----.--

4· PORTES. 
- Enlevez le lapis du coffre. 
S·PORTES. 
- Enlevez les hayons ardessus des roues. 
4J5.PORTES. 
- Demontez les ecrous (1) des deux cötes. 
- Remplacez les vis par les vis plus longues (2) et les 

nouvelles rondelles (3) qui se trouvent dans le krt . 
- Couple de serrage de 60 Nm. 
4-PORTES. 
- Repliez le tapis du coffre. 
!5·PORTES. 
- Demontez les hayons au-dessus des rooes el repliez 

le hayon du plancher. 
4I5-PORTES. 
- Inserez le manchon (4) par dessou$. 



1 -- ITALIANO ---------

4·PORTE. 

._--. 

- Ripiegare iltappetino perchå non ingombri. 
5-PORTE. 
- Smonlare i porteIIi sopra gli archi delle ruole. 
415·PORTE 
- Smonlare le viii (1 ) su eolrambi ilati. 
- Sostituire le viti appena smontate con viti tipo lunga (2) 

e nuove rondelle (3) prendendole dal kit. 
- Coppia di serraggi: 60 Nm. 
4 PORTE. 
- Ripiegare iltappetino del bagagliaio. 
5 PORTE. 
- Sostiluire gli sportelIi sopra gli archi delle ruote e 

ripiegare lo sportello del pavimento. 
415-PORTE. 
- Insenre Il manic:otto (4) da sotto. 

---- ESPANOL --------------

4 PUERTAS. 
- lJot>5e Y aparte la alfombrjla del maletero. 
5 PUERTAS. 
- Retire las portezuelas de encima de los arcos de las 

ruedas . 
415 PUERTAS, 
- Retire los tornillos (1) de ambos ladas. 
- Sustituya los tomillos que acaba de relirar por los 

familias largos (2) y arandelas nu evas (3) Que 
enconlrara en el juego. 

- Apriete hasta a1canzar un par de 60 Hm. 
4 PUERTAS. 
- Doble la a1fombrilla del maletero. 
5 PUERTAS. 
- Vuelva a colocar las portezuelas sobre los arcos de las 

ruedas y doble la porteZlJela ~ suelo. 
415 PUERTAS. 
- Inserte el manguilo (4) desde abajo. 

---- NEDERLANDS ----------

4-DEURS. 
- Vouw de Y10erbedekking van de kofferruimte opzij. 
5-DEURS. 
- Verwijder de luiken over de wielkuipen. 
4I5-DEURS 
- Verwijder aan weerszijdefl schroeven (1). 
- Vervang de zojuist verwijderde schroeven door de 

lange schroeven (2) en nieuwe ringen (3) uil de set. 
- Aanhaalmoment: 60 Nm • 
.... DEURS. 
- Vouw de vioefbedekking van de kofferruimle terug. 
5-OEURS. 
- Plaats de luiken over de wielkuipen lerug en Idap het 

bodemluik terug. 
415-DEURS 
- Plaats de huls (4) vanal de onderkant. 

-----

---- SUOMI ----------

4-oviset. 
- Kåånnä tavaratilan matta slvuun. 
S-oviset. 
- Dta pols sivulokeroideflluukul. 
415-oviset 
- Irrola fUUVit ( 1) molemmiIIa puolilta. 
- Korvaa äSken irrotlamasi ruuvit sariaan kuuluvilla 

pitkillä ruuveilla (2) ja uusilla a1uslevyillå (3). 
- Tiukkaa 60 Hm_ 
4-oviset 
- Käänna lavaratilan matto palkalleen. 
5-oviset 
- Aseta sivulokeroiden luukut paikalleen ja sulje 

lallialuukku. 
4f5.-ovlset. 
- Pujota heikki (4) paikalleen alt8påin. 

---- PORTUGUES --------------

4 PORTAS. 
- Dobre para trås o tapele do comparlimento da 

bagagem afastando-o. 
5 PORTAS. 
- Remova as portas de inspecyäo por cima dos arcos das 

redas. 
415 PORTAS. 
- Remova os parafusos (1) de ambos os lados. 
- SlA>stitua os parafusos CJje acabou de remover por 

parafusos compridos (2) e anilhas novCl$ (3) do kil. 
- 8inårio de aperto 60 Nm. 
4 PORTAS. 
- DOOre novamente o tapete do compartimento 

da bagagem. 
5 PORTAS. 
- Voile a coIocar as portas de in~o por cima dos 

8ICOS das rodas e voile a dobrar a porta de i~åo 
dochäo. 

415 PORTAS. 
- Insira a manga (4) por balxo. 
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--- SVENSKA -------------

-1965 
- Ta bort ev. monlerat bakre insynsskydd. 
OBS! Insynsskyddet skall ej återanvändas. 

--- ENGLISH ----------

-1965 
- Remove conceaJing panel if installed. 
Note! The conceallng panel can not be reused. 

--- DEUTSCH ------------

-1985 
- Die Verkleidung entfemen, falls varhandef!. 
Achtung! Die Verkleldung kann nlcht wlederverwendet 
werden. 

-- FRANI;AIS ---------

-1985 
- Demontez le panneau cache s'jI existe. 
Note! Le panneau cache ne peut-pas 61re re-utilise. 

-- ITALIANO -------------

-1985 
- Srnontare il pannello di copertura se installato_ 
N.B. Il pannello di copertura non pub essere riutiliz
zala. 

ESPANOL ----------
-1985 
- Retire el panel de ocultaci6n. Si estuviera inSlalado. 
jATENCI6N! El panel de ocultacl6n no puede volver a 
utillzarse. 

-- NEDERLANDS 

-1985 
- verwijder (indien aanwezig) het afdel<paneel. 
Opmertång: Het afdekpaneel mag nieI meer worden 
gebruikt. 

-- SUOMI --------------
-1985 
- Irrota mahdollisesti asennettu ta~tussuojus. 
HUOM! TarbSlussuojusta el kiyteti uudelleen. 

-- PORTUGUES -------
-1965 
- Remcwa o painel oculto se estiver instalado. 
Nota! O painel oculto näo pode &el' re-utiltzado. 

• 
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SVENSKA ----------------
1986-
- Ta bort de fyra skruvarna som håller insynsskyddet. 

--- ENGLISH --------------

1986-
- Remove the lour screws holding the concealing panel 

in place. 

---- DEUTSCH ----------------

1986-
- Die vier Schrauben entfemen, mit denen die 

Verkleidung gehalten wird. 

---- FRANfAIS ---------------

1986-
- Demontez les quatre vis en maintenant le panneau 

cache a sa place. 

----- ITALIANO ----------------

1886-
- Togliere le quattro viti che tengono fermo il pannello di 

copertura. 

---- ESPANOL 

1986-
- Retire loscualro tomillos quefijan el panel de ocultaci6n 

en $U silio. 

---- NEDERLANDS -----------

1986-
- Verwijder de vier schroeven die het afdekpaneel ap zijn 

plaats houden. 

--- SUOMI ----------
1986-
- Irrota tarkastussuojuksen neljä kiinnitysruuvia. 

---- PORTUGUES -----------

1986-
- Aemova os quatro parafusos que prendem o painel 

oculto no seu lugar. 
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--- SVENSKA -------------

- Ta bort på båda sidor: 
1 - skruvar, fig.A visar årsmodell 1986-. 
2 - gummiupphängningen från tappskruvama. 
3 - tappskruvama. 
4 - bogseröglan, (finns endast på höger sida) . 

---- ENGLISH ------,---, 

- Remove following on both side: 
l - screws, Ag. A shows model years 1986-. 
2 - rubber mounlings from stud boIts. 
3 - stud bolts. 
4 - towing eye, (mounted on right side only). 

--- DEUTSCH ----------

- FoIgendes auf beiden Seiten entfernen: 
1 - Schrauben, Abb. Azeigt die ModeIljahre 1986-. 
2 - Gummjaufhängung von den Stiftschrauben. 
3 - Stiftschrauben. 
4 - Abschleppö5e, (nur auf der rechten Seite befestigl). 

---- FRAN9AIS -----------

- Oemontez ce qui suit des deux cötes: 
l - vis, la tig. Aindique le modele 1986-. 
2 - les silent blocks des boulons. 
3 - les boulons. 
4 -I'oeilletd'attelage, (monte seulement cöte droj!). 

-- ITALIANO ----------

- Su enlrambi ilati, smontare quanto segue: 
l - viti, la Fig. Aindica gli anni di produzione 1986-. 
2 - sUPPclI1i di gomma dai prigionieri. 

A 

1986-

ESPANOL 

- Retire lo que se indiea a eontinuaei6n, en arnbos ladas: 
l -lomillos, la figura A muestra los modelos de los aiIos 
1986-. 
2 - los soportes de goma de los prisioneros. 
3 - los prisioneros. 
4 - ojete de remolque, (colocado s610 en el lada 
derecho). 

-- NEDERLANDS 

- Verwijder aan weerszijden de volgende onderdelen: 
l - schroeven, Fig. A toont modeljaren 1986-. 
2 - ophangrubbers van draadeinden. 
3 - draadeinden. 
4 - sleepoog, (aJleen aanwezig aan de rechterkant). 

--- SUOMI ------------,--

- Irrota moIemnilta puolilta: 
l - ruuvit, kuva A koskee vuosimalleja 198&. 
2 - kurnripusrus tappiruuveista. 
3 - tappiruuvit. 
4 - hinaussilmukka (vajn ojkealla puolella). 

-- PORTUGUES ------

- Rernc:wa o s99Jinte dos dois ladas: 
l • os parafusos, Fig. A mostra os anos de lTIClde60s a 
partir de 1986. 
2 - os apoios de borracha dos pemes com rosta nas 
duas pantas. .-' -
3 - pemes com roscas'fias duas pantas. 
4 - oIha! de reboqUe, (montadoapenas no lada cireito). 

3 - prigionieri. /. 
4 - occhiello di Iraino, (montalo solo su lalo destro). /" 

~.---~/ 
~--~-' 
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--- SVENSKA -----

- Vik undan bakre fästena på strålskyddsplålen, så an 
dragkrokens fåstplattor kan fOtas upp mellan 
strålskyddsplål och balk. 
Skrapa ooggranl bort all underredsmassa där etaget 
ska lästas. 

---- ENGLISH -------------

- Bend back the rear retainers on the heat shield, so thaI 
the low hitch retaining pJales can be inserted between 
the heat shield and the bearn. 

- Carefully scrape away all IXldel'l:xxtf sealCYlt Irom the 
area where the low hilch is to be mounted on the ear. 

--- DEUTSCH ---

Die hinleren Hallerungen am WårmeschulZschild 
zunkkbiegen, so daB die Befestigungsplatten fUr die 
Anhångerkupplung zwischen dem Wårmeschutzschild 
und dem Tråget eingesetzt werden kOnnen. 

- Den Unterbodeflschutz vorsichlig von dem Bef'f~ich 
abkratzen, in dem die Anhånget!<upplung am Wageo 
befestigt werden soN. 

----- FRANI;AIS -------------

Repliez les fixations atriere du prolege-chaleur defac;:on 
å ce que les plaques de relenue de I'attelage puissent 
s'lnseret entre le protege-<:haleur el le longeron. 

- Gratlez soigneusemenl tout I'enduil sous la catrosserle 
de la zone sur laquelle vous devez monter I'attetage de 
la voilure. 

-- ITALIANO ------------

Piegare all'indielro i ritegni posteriori sut riparo termico, 
in modo che le plastre di ritegno del gancio dl traino 
possano esse re inserite tra II riparo lermico e la 
lraversa. 
Grattar via, con cautela. il sigillante applicato sona la 
scocca nel punlo in cui si dovra montare il gancio di 
traino. 

---- ESPANOL 

Doble hada alras los ,elenedores Iraseros de la 
pantaIIa termica, de modo qua puedan introducirse las 
placas de retencl6n de la bola de remolque entre la 
pantalla termica y ellarguero. 

- Rasque con cuidade toda el sellante de debajo de la 
carroceria, en la zona donde va a ir instalada en el 
coche la bola de rcmolque. 

----- NEDERLANDS -----------

- Buig de achterste bevestigingen aan het hitteschiId 
naar achler, zodat u de bevestigingsplaten voor de 
tret(haak tussen het hitteschild en de balk kunt plaatsen. 
Schraap de roestwerende onder1aag ap de plaats waar 
de trekhaak moet worden bevestigd zorgvuldig weg. 

-- SUOMI --------

KMnnä lämpösuojuksen lakakiinnikkeet si\I\Jun, niin 
etta. vetokoukun kiinnityslevyt voi työntää lamp6-
suojuksen ja palkin vatiin. 
Kaavi tarkoin pois kaikki a!u$lamassa vetokoukun 
kilnnityskohdista . 

---- PORTUGUES 

Dobre para trås OS relentores Iraseiros na protecyäo 
contra O caJor, de modo a que os pralos de ret~o do 
engate do reboque passarn ser inseridos entre a 
proteccäo contra o ca/or e o farot. 
Raspe cuidadosamente todo vedanie da carrQt;arla 
Inferior da area onde o engate do reboque val ser 
aplicado ao carro. 
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---- SVENSKA --------------

- Klipp ut OCh sån dit mallen på insynsskyddet. 
- På insynsSkyddets baksida finns en förstärkning (1) 

som märker ut centnJmlinjen. 
- Go.. uttaget enligt mallen. 
- Fila !il kanterna på uttaget. 
Malten finn. längst bak I anvisningen. 
Mallens siffror motsvarar: 
l = centrumlln)e 
2=ovaManl 
3 =undel1l:ant 
Klipp langs med l injen. 
Klipp ~ den rastrerade de'eo 

-- ENGLISH --------.--

- Gut out and position the template on the concealing 
panel according 10 the lnstructions on the tempiate. 

- On the rear of the concealing panel there is a 
reinforcement point (1) which marks the center line. 

- Cut out accordlng lo the tempIate. 
- File down the rough edges on the hale. 
The templale can be found on the last pages in Ihese 
instNetlons. 
Legend for 'igures on the terf1>!ate: 
l = center line 
2 = lower edge 
3 = upper edge 
Cut along the stralg,I line. 
Cul 001 the Shaded secOOn. 

- DEUTSCH -.--.----

- _;wssdvleiden lJIld gemaB den_ 
au! der __ lie Ve<1dei<>Jng __ . 

- Auf der RUckselte der Vel1deidung ist ein Verstår1axlgs-
punkt (1 ) vorh6t\den. der die Mittellinie markiert. 

- Entsprechend der $chabIone ausschneiden. 
- Die rauhen Kanten des Loches abfeilen. 
Ole Schablon. beftndet sich aut den letzten Selen in 
dleser Beachrelbung. 
Beschriftung ser Zlffem aul der Schablone: 
1_ Mittellinie 
2_ Untere Kante 
3- Obere Kanle 
Endang der geraden Unie schnelden. 
Schattierten Bereich ausschnelden 

--- FRANI;AIS --------------

- Decoupez el mellez en place le gabarit du panneau 
eache comme rindiqJenlles instructions sur le gabari!. 

- II Y a un point de renfon (1) å I'arriere d.t panneau eache 
qui marque I'axe central. 

- Decoupez suivantle gabaril. 
- Lirnez les bords aiguises du tmu. 
Le gabarit se IrouVC sur les demieres pages de ees 
instructloos. 
Legende des ligures sur les gabarils: 
1 = axe central 
2 = bord inferieur 
3 = bord superieur 
Decoupez le long de la ligne droita. 
Decoupez la partie ombragee. 

----- ITALIANO ----------------

- Ritagliars e peslzlonare la sagorna sul pannello di 
coperturasegusndo le istruzioni riportate sulla sagorna. 

- Sul relro del pannello di copertura e previsto un punlo 
di rinfor.zo (1) che conlrassegna la linea medana. 

- Ritagliare seguendo la sagorna. 
- Lirnare gli spigoli intoma al foro. 
SI puO travare la masc:herlna sulle uHlme paglne di 
queste Islruzionl 
Legenda della mascherina: 
l = linea centra\e 
2 :: bordo inleriore 
3 = bordo superIore 
Tagliare lungo la linea dirilla. 
Ri~iare la sezione olTbreggiata. 

-- ESPANOL ---------
- Recorte y coloque la planlilla sobre el panel de 

ocultaci6n de acuerdo con las inslrucciones quefiguran 
en la plantilla. 

- En la pane posterior del panel de ocultaciOn hay un 
punlO de refuerzo (1) que indica la linea central. 

- Recorte siguiendo la plantIIla. 
- Lime los bordes sin reflnar del orificio. 
Encontrar' la plantilla en las ultimas påginas de estas 
instrucclones. 
Leyenda de las figuras de la plantilla: 
1 lIE linea ceotral 
2 = borde inlerior 
3 - borde superior 
Corte a lo largo de la Ifnea reda. 
Corte la secci6n sombreada. 

-- NEDERLANDS --_.--

- Knip de mal uit en plaalS deze aan de hand van de 
inslructies op de mal over het afdekpaneel. 

- Aan!le achlerkantvan het afdekpalleel bevindtzXh &en 
verstevigingspunt (1) die de rniddellijn aangeeft. 

- Zaag 01 knip san de hand van de mal het gewenste 
gedeehe uil. 

- VijI de ruwe kanten van het gal glad. 
Op de laalIte paglna's van dezelnstructles vinci u de 
maf. 
Ver1daring van de ci#ers op de mal: 
1", middellijn 
2= onderrand 
3= bovenrand 
Snijd langs de ,&Chle lijn. 
Snijd hel gearceerde gedeelte uil. 
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6 ----- SUOMI ------------------

7 

- Leikkaa ma]1i ja aseta se tar1<astussuojuksen påäIIe 
mallissa oIevien ohjeiden mukaisesti , 

- Tarkastussuojukscn lakasivulla 00 vahvike ( 1), joka 
mer1<itsee keskilinjan. 

- Leikkaa mallin mukainen kolo. 
- Viimeistele kolon raunat viii alla. 
MaJlllöytyy vllmeiseUi sivuha. 
Mallfssa 0lev81 numerat vastaa: 
l = keskilinia 
2 = yläreuna 
3 = atareuna 
l eikkaa viiv8 pilkin. 
leikkaa pois merkanu osa. 

""""" 

SVENSKA ----------------
- Montera draget enlig! fig, 
- Dra åt muttra rna (1) med 130 Nm. 
- Dra åt skruvar (2) med 50 Nm. 
Fölbättra underredsbehandl ingen. 
Endast Sverige: F6rbMlrtng av underredsbehandling 
görs efter besiktning hos Svensk bilprovning. 

-- ENGLISH ----

- Instal the low hi1eh aocor<fng as shown. 
- Ttghten nuts (1)to 130 Nm. 
- T.g,ten SCf8WS (2) to 50 Nm. 
- Restore underb<xty seaJant. 
Sweden only: c.rry out this operation onty arter ap. 
proval a1 GoYer1'tfMnt "st she. 

-- DEUTSCH -------------

- Die AnhArlgerkupplung wie gezeigt einbauen. 
- Die Muttern (1) mit 130 Nm anziehen. 
- Die Schrauben (2) mi 50 Nm anziehen. 
- Den UnterbodenschJtz wieder auftragerl. 
Nur fUr Schweden: DInen Vorgang nur nlch elner 
Genehmlgung In e!ner Reglerungspriifstelle 
durchfUhran. 

---- PORTUGUlS -------------

- Corte e posicione o molde no painel oculto de acordo 
com as instrU<fÖes no mo/de. 

- Na parte de trås do painel oculto existe um pooto de 
relorco (1) que marca a linha central. 

- Corte de acordo com o molde. 
- lime as extremidades aguc;adas do onficio. 
O malde encontra·se nas uhimas påginas de$tas 
Instruc;lIes. 
Legenda para as liguras no molde: 
1 '" lInha Cenlral 
2 '" EXlremidade in/erior 
3 '" Extremidade superior 
Corte ao longo da lin ha reeta. 
Corte a sccvåo sol"Tlbreada. 

FRAN~AIS ---------------

- Montez I'attelage comme indique. 
- Serrez les ecrous (1) a 130 Nm. 
- Sarrez les vis (2) å 60 Nm. 
- Remetlez de I'enduit sous la carrosserie. 
Suede seulement : Ne faites cette o~ralion qu'apres 
agrement dans un centre d'essais du gouvernement. 

--- ITALIANO -----------

- Installare il gancio di traino come iltustrato. 
- Senare i dadi(1) a 130 Nm. 
- Serrare le vi ti (2) a 50 Nm. 
- Riapplicare il sigillante sono Ja scocca. 
Sok) Svezia: Erfettuare questa operazk>ne soIlanlo 
dopa aver ottenuto I'omologutone al centro collaudi 
del Govemo. 

---- ESPANOL ----------

- Instale la bola de remolque lal como se indica. 
- Apriete las tuercas (1) hasta alcanzar los 130 Nm. 
- Apriete los tamillos (2) hasta alcanzar los 50 Nm. 
- Vuelva a colocar el senante de la parte inferior de la 

carrocerla 
S610 parI Suecia: Lleve a caboesta operaci6n tan s610 
despuds de oblener la lutorlzacl6n en el centro de 
pruebas oficiaL 

--- NEDERLANDS ------------

- Bevestig de trekhaak als weergegeven . 
- Draai de moeren (1) asn tot 130 Nm. 
- Draai de schroeven (2) aan tot 50 Nm. 
- Wer1c de roestwerende ondel1aag o j. 
AIIeen Inzweden: Ult tevoerennadatdeautodooreen 
otfk:1eef keurlngsstaUon is goedge_unt. 

- -- SUOMI --~------

- Asenna vetokoukku kuvan IllJkaisesti . 
- Tiukkaa muUerit (1) 130 Nm. 
- Tlukkaa ruuvit (2) 50 Nm. 
- Ko~aa aiustan suojauskasiHeIy. 
Yaln RuotII: Suortletaan aUlon katsastuklen jållceen. 

--- PORTUGUlS -----------

- Instale o engare do reboque de acordo com o indcado. 
- Aparte as porcas (1) para 130 Nm. 
- Aperte OS parafusos (2) para 50 Nm. 
- Volte a aplicar o vedante na ca~ria inferior. 
Apenas Suecia: Proesiga com esta operac;lo somente 
ap6s I aprova~o no loc. de enulos do Govemo. 

, 
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---- SVENSKA ----------------

- Sätt tillbaka: 
1 - tappskruven för gummiupphangningen. 
2 - gummiupphängningen. 

---- ENGLISH -------------

- Replaee: 
1 - stud bolt for rubber mounting. 
2 - rubber mounling. 

---- DEUTSCH 

- Auswechseln: 
1 - Stiftschraube fUr die Gummiaufhångung, 
2 - Gummiaufhängung. 

----- FRAN9AIS ----------------

- Aemontez 
1 - le boulon du silen! block. 
2 - le silen! block. 

---- ITALIANO ----------------

- Sostituire: 
1 - prigioniero per il supporto di gamma_ 
2 - il supporto di gamma. 

----- ESPANOL ----------------

- Vuelva a colocar: 
1 - prisionero del soporte de goma. 
2 - soporte de goma. 

---- NEDERLANDS 

- Plaats de volgende onderdelen lerug: 
1 - draadeind vaor ophangrubber. 
2 - ophangrubber. 

---- SUOMI ----------------

- Asenna paikalleen: 
1 - kumiripustuksen tappiruuvi. 
2 - kumiripustus. 

---- PORTUGUES 

- Volte a instalar: 
1 - o peme de duas pontas com fosca no apoio de 
borraeha. 
2 - apoio de borraeha. 
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SVENSKA ----------------

- Skruva fast stJ~len (l) med nya skruv (2). 
Slagen (3) finns endast på årsmodell 1986-. 

1986-
- Tryck upp insynsskyddet och skruva fast med de fyra 

skruvarna. 
OBSI Skruvarna (2) har Ingen betydelse fOr dragets 
Infästning. 

-- ENGUSH ------------

- Use new screws (2) to allsch the heat shield (1). The 
brace (3) is onty fi1ledon model yealS 1986-. 1986-

- Pressoon::ealing pa"leI upandscrew into position using 
the four screws. 

Notel The se,.... (2) ... not part at the tow httch 
mounting. 

--- DEUTSCH --------, 

- FRANt;A/S ----,---

- Utiisez de nouvelles Wo (2) pour ber le protege-<:haleur 
(1). Le support (3) n'est monleque sur les rnoc:Ieles 1986. 

1986-
- Aemontez le panneau cache et vissez leavec les quatre 

vis. 
Note! Les vis (2) ne fant pas partie du montage de 
I'attelage. 

--- ITALIANO ---------------

- Per anaccare il ripara termico (1). ulilizzare delle viti 
nuove (2). II suppol1o di collegamento (3) e montato 
solo sui modeIli anno 1986-, 1986-

- Spingere versa ralta il panneIIo di copertura e fissarlo 
con le quattro viti nella sua sede. 

N.B. Le viti (2) non fanno parte del supporto del gancio 
dl traino. 

-- ESPANOL -----------, 
- Utilice tomillos nuevos (2) para titar la pantalla tennica 

(1). la horquilla (3) 8610 se inslala en los modetos det 
aila 1986-. 

1986-
- Haga presi6n sobre el panel de ocultaci6n y atommelo 

en su sitio utilizando los cuarre tomillos. 
IATENCI6N! Los tornlIIos (2) no forman parte del 
8oporte de la bola de remolque. 

---- NEDERLANDS ---------

- Zet hel hitteschild (1) met nieuwe schroeven (2) vasl 
De beugel (3) WOfdt a1teen aMgetlracht bij modEMtaJen 
1986-. 1986-

- Dow het afdekpaneel omhOOg en zet dit met de vier 
schroeven 'last. 

Opmerldng: De schroeven (2) maken geen deel ull van 
de trekhaakbevestiging. 

-- SUOMI ---------

- lGinnitA lampösuojus (1) uusilla rwveilla (2). Tuki (3) on 
asemetlu vain vuosimamsta 1986lahtien. 1986-

- Työmå lar1castussuojus yIOs ja kiinni1ä neIjåIå ruuvila. 
HUOMI RuuvelUa (2) el ole mltUn merkltystä vetok
oukun kllnnltyksen kann .... 

-- PORTUGUES --,-----
- Utilize parafusos noves (2) para prender a proteccåO 

- Neue $chrauben (2) verwenden, um das contra o calor (1). O supone (3) 89tå apenas instalaclo 
Wårmeschutz:sctWd(I) zu befestigen. Die HaMeMlg (3) n06 anas de modeIo a partir de 1986. 
wird nurbei den ModeIiahren '986- angebrachl 1986-

- Die nach otI«I cIrOc::ken lJld an der datCJr os QUiiro paratlsos. 1986- ~~~~~~~~~~~~:.::~~~~_-:-=-~~'~one~;Oipao~·;neI~OCU~"~O~paoa~ Oma e aparafusEH) na ---"O.-~ "" __ I10Il0 do _ do 

~C~11U~,gll Ole Sc:I1r.-. (2) lind keln Be_' d. 
_Igung lUr dlo ~lcupplung. 
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1 O --- SVENSKA ----------

OBS! 
Det är förbjudet att svetsa i draganordningen. 

-- ENGLISH -------

Note! 
Under no clrcumstances may weldlng operations be 
performed on the tow hitch. 

--- DEUTSCH --------------

Achtung! 
An der Anhängerkuppkmg dUrlen keinesfalls 
SchweiBarbelten durchgefiihrt werden. 

---- FRANt;AIS ---------------

Note! 
II ne faut jamals rNllser des operations de soudage 
sur rattelage. 

-- ITALIANO ------------

N.B. 
Non effettuare mal alcuna opernione dl saldatura. per 
nessun motlvo, aul gancio dl tralno. 

ESPANOL 

jATENCI6N! 
Bajo nlngun concepto pueden reallzarse operaciones 
de soldadura en la bola de remolque. 

-- NEDERLANDS ------

Opmerking: 
Las de onderdelen van da trekhaak ondar geen enkele 
omstandigheld vast. 

--- SUOMI--

HUOM! 
Vetolal1teen hlt:saaminen on klelletty. 

---- PORTUGUES --------------

Nota! 
Em circunstlncla a!guma podetAo serefectuadas ap
er~öes de aokIadura no enga1e do reboque. 

Comments on this publIcation? 
Please aend to: 
Volvo Car Corporation 
Aftersalea SuPP.Ort 
Dept 57933,PVO P32 
405 08 G6teborg 
Swede" 

From: .......... _ •••• _ ....................... _ .......... . 

AddreaaITelefax: ................................. . 

or Telefax: +46 31 592353 

PublIcatio" no: ... Mb.IiJl.?JlJl.:;\:;\.MIIi.:~~ 

Commenta: ••• _ .................. _ ................ _. 

. ............................................................ -. 
ThankYoul 

. _-'- " ---- -- ----- - - ' - -


	Dragkrok anvisning
	Dragkrok anvisning (1)
	Dragkrok anvisning (2)
	Dragkrok anvisning (3)
	Dragkrok anvisning (4)
	Dragkrok anvisning (5)
	Dragkrok anvisning (6)
	Dragkrok anvisning (7)
	Dragkrok anvisning (8)
	Dragkrok anvisning (9)
	Dragkrok anvisning (10)
	Dragkrok anvisning (11)

